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Enisa Bajraktarević

IMENICE A-VRSTE U IJEKAVSKOŠĆAKAVSKOM 
GOVORU SARAJEVA

Rad se bavi morfološkom deskripcijom imenica a-vrste u sarajevskom govoru kod in-
formatora koji su rođeni početkom 20. stoljeća. Zabilježene osobine dovodi u vezu sa 
standardnojezičkim oblicima te s onima koji su u Sarajevu i u susjednim ijekavskošća-
kavskim govorima ranije zabilježeni.

Ključne riječi: dijalektologija, istočnobosanski ijakavskošćakavski dijalekt, južni poddi­
jalekt, govor Sarajeva, morfologija, imenice a-vrste

UVOD
Sarajevski govor pripada južnom poddijalektu ijekavskošćakavskog (istoč-
nobosanskog) dijalekta. Ovaj arhaični, zapadnoštokavski dijalekt prostire 
se na području sjeveroistočne Bosne (između Bosne i Drine, uključivši 
slivove Fojnice i Usore). Dijeli se na dva poddijalekta – sjeverni (obuhvata 
tuzlansku oblast) i južni (prostire se južno od Krivaje). U južnome pod-
dijalektu ima više različitih govornih tipova, od kojih se posebno izdvaja 
govor Sarajeva. Sarajevskom govoru najbliži je južnobosanski govorni tip, 
smješten između Bjelašnice i Igmana (s kojim graniči na zapadu i jugoza-
padu) te govorni tip koji se nalazi između Bosne i Krivaje, prema planini 
Zvijezdi (s kojim graniči na sjeveru). U istočnom i jugoistočnom susjed-
stvu nalazi se sjeverna skupina govora ijekavskoštakavskoga govornog 
tipa, koji pripada istočnohercegovačkom dijalektu. Najizrazitije osobine 
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ijekavskošćakavskog (istočnobosanskog) dijalekta sačuvali su Bošnjaci i 
Hrvati uz desnu dolinu Bosne te u slivovima Fojnice, Usore i Krivaje.1

Ovaj rad nastao je kao rezultat istraživanja morfoloških osobina govora 
Sarajeva za potrebu izrade i odbrane magistarskog rada. Istraživanje je 
obavljeno u ljeto i jesen 2010. godine a obuhvatilo je naselja: Vratnik, Bi-
strik, Bjelave, Hrasno, Kobilju Glavu i Bare. Informatori su Sarajke i Sa-
rajlije rođeni početkom 20. stoljeća (najčešće 20-ih i 30-ih godina).

Cilj cjelokupnog istraživanja bio je sačiniti morfološku sliku staroga sara-
jevskoga govora u svjetlu dijalekta kome pripada – istočnobosanskog ije-
kavskošćakavskog, ali i susjednih šćakavskih govora te pokazati da li je i 
u kojoj mjeri standardni jezik utjecao na izmjenu ranije zabilježenog stanja 
u ovome govoru. Pažnju smo usmjerili na zatečeno, sadašnje stanje, a ra-
zvoju pojedinih oblika u prošlosti okretali smo se povremeno. U pitanju je, 
dakle, sinhronijski opis s povremenim dijahronijskim izletima te upored-
no-kontrastivni i, katkad, uporedno-historijski metod rada. 

U ovom radu predstavit ćemo dio istraživanja koji se tiče imenica a-vrste.

Informatori su:

- Almása (Denìšlīć) Imámović, 85 godina, s Bistrika, domaćica, završila 
srednju školu, oznaka AIBI;

- Muníra (Hađibégić) Sokólović, 86 godina, s Bjelava, domaćica, završi-
la osnovnu školu i zanat za filigransku izradu srebra, oznaka MSBJ;

- Èkrem Fòĉāk, 65 godina, s Vratnika, završio srednju školu, penzioni-
sani zlatar, oznaka EFV;

- Ȁvdaga Bȕzār, 84 godine, s Bara, profesionalni harmonikaš, oznaka 
ABBA;

- Vȅra (Cvȉtković) Gálić, 74 godine, s Bjelava, završila srednju školu i 
bila uposlena, oznaka VGBJ;

- Adìla (Šȕrković) Àlikadīć, 89 godina, s Vratnika, muhadžirka u Tur-
skoj, živjela od 15. godine u Kutahyi (Turska), razgovor snimljen 2009. 
godine, oznaka AŠV. 

1 Halilović i dr. 2009, str. 9–10. V.: Brabec, 2012, str. 57–59, Brozović, 1966, str. 119–208, 
Đurović, 1992, str. 20, 50, 329. 
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Osnovnom korpusu pridružili smo i podatke iz fonoteke prof. dr. Senahida 
Halilovića od sljedećih informatora:

- Àlija Múhić (1926) s Vratnika, oznaka AMV;
- Ljȕbica Skȏković (1918) iz Hrasna, oznaka LJSH;
- Šáćir Jàmaković (1926) s Kobilje Glave, oznaka ŠJKG;
- Muníra Sandžaktárević (osamdesetak godina) s Vratnika, oznaka 

MSV;
- Hatíđa Ùzunović (1922) s Vratnika, oznaka HUV i
- Behíja Òrmān (1925) s Bistrika, oznaka BOBI.

Razgovor je sniman diktafonom, a potom transkribiran na oko 150 stranica 
teksta, pažljivo bilježeći prozodijske i fonetsko-fonološke vrijednosti rije-
či. Dobiveni korpus klasificiran je u skladu s uobičajenim dijalektološkim 
metodama, vodeći računa o svim značajnim morfološkim kategorijama.

IMENICE
Klasifikacija imenica odgovara podjeli koju je u Gramatici bosanskoga 
jezika dao S. Halilović, gdje su, prema različitim genitivnim nastavcima 
-a, -e, -i, ime dobile tri različite imeničke vrste: a-vrsta, e-vrsta i i-vrsta. 

A-vrsta obuhvaća imenice muškog i srednjeg roda. Imenice muškog roda u 
N jd. mogu imati nastavke -ø, -o, -e a nastavak -a u G jd. Imenice srednjeg 
roda u N jd. imaju -o, -e a nastavak -a u G jd. 

E-vrsti pripadaju imenice koje u N jd. imaju nastavke -a, -o, -e a u G jd. 
nastavak -e. 

I-vrsta je najkompaktnija i obuhvaća, u odnosu na prethodne dvije vrste, 
najmanji broj imenica. Njoj pripadaju riječi koje u N jd. imaju nastavak -ø 
a u G jd. -i. (2000, str. 195–197)

IMENICE A-VRSTE

Nominativ

1. Imenice muškog roda na ­ø 
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Imenice muškog roda na -ø imaju standardnojezički nominativni oblik s 
izvjesnim fonetsko-fonološkim i akcenatskim posebnostima. 

Njima se imenuje šta živo: ćȍjek2 (AIBI, MSBJ, EFV) / ĉȍjek (AŠV) / 
ćȍvjek (MSBJ, EFV) ĉȍvjek / čȍvjek (MSBJ) / ĉȍjk (MSV), ĉȍek (AŠV); 
Àllāh, bȅdel, djȅverović, dȍktor, háfiz, kńȉževnīk, ĺèkār, muslìmān, muš­
kárac, òtac, òtpremnīk, pȁūn, slàgār, vèzīr (AIBI), Bȏg, djȅvēr, mȍĺer, mȗž, 
sȋn, sȕprug (MSBJ), álim, bàksuz, brȁtić, ćȁj / ćàj, ćùtuk, djȅd, hàmāl, 
mȁjistor / mȁjstor, nìšan, pćȅlār, pemzijònēr, šȅjh, tàbut, tȅvhīd (EFV), 
bašćòvān, harmonìkāš, ìmām, izaslánīk, pravoslávac (ABBA), milcònēr 
(LJSH), ĉinòvnīk, kjátib, muèzzin, pȉsār, sùltān (AMV), 

ili šta neživo: ćȁs, ćȇz, dùkat, dušèkluk, đȕl, đȕz, grȃd, hàlvat, ȉntihȃm,3 
jàtak, Jȕrjev / Đȕrđevdān, kȁt, kòfer, krȅć, Kȕr’ān, lèđen, lònac, mèkteb, 
pèšńāk,4 šèćer, tàrćin, tefèrić, tespȋh, zàmbak (AIBI), avìjōn, bȅz, burèđik, 
bùrek, ćùmur, ǯȁm, fìligram, hȁjir, hàvan, jèćam, kàĺem / kàlem, mèvlūd, 
ȍbićāj, pròblem, ramàzān, strȃh, tèhvīd, tìrit, zȁr (MSBJ), kȑst, mȁć, pàkēt, 
ponèdiĺak, rȁt, rázred, rùkopīs, žìvot (EHV), dȃn, hȃn, hòtel, ofìcīr, pijésak, 
restòrān, rèžīm, sȁhat, šĺúnak, vȁkat (ABBA), autòbus / autóbus, bàlkōn, 
cȅntar, hȍdnīk, kàzan, klòzet, krèdenac, pàrkīng, sànduk, sȃt, stȃn, trànvaj 
/ tràmvaj, vášer, zákon, zátvor (VGBJ), dívȃn, đùlistān, èzān, ȉslām, oǯȃk, 
šìmšir, zèmān (AMV), bàjram (HUV), dȉnār, fijáker, štȁnd, tȅnk (LJSH), 
dùćān, grȍš, pòdājnīk (AŠV), nìćāh (MSV). 

Kod imenica koje u N jd. i G mn. čuvaju sonant l u morfemu ­lac zabilježi-
la sam jedino primjer s vokalom o: stȁrosjèdijoc5 (MSBJ).

Od imenica na ­in zabilježila sam samo: Sȑbin6 (MSBJ).

2 Šurmin navodi oblik ĉòek i ĉòεk (u govoru muhamedovaca), 1895, str. 201. 
3 Informatorka A. Imamović upotrebljava ovu riječ za imenovanje završnog ispita iz 
(nekadašnje) mektepske nastave.
4 Vjerovatno od perz. pȋš odn. tur. pes – sprijeda, prednja strana (V.: Škaljić, 1957, II. 
str. 606). Informatorka A. Imamović pojašnjava značenje ove riječi: Pèšńāk tȏ je vàkō 
ùgrāđeno u pèći od bàkra, kȏ vàkō jèdna pȍsuda s pòklopcom i kad gòrī vȁtra, tòpla vòda 
ȕvijēk u pešńáku, pa jȁ, pèšńāk zvȁo se.
5 Isto: Đurović 1992, str. 262, Halilović, 1990, str. 315.
6 Isto: Đurović, 1992, str. 262. Oblik Sȑb navode: Bulić, 2014, str. 143, Halilović, 1990, 
str. 315. 
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U N jd. -ø imaju i muška imena: Abdùllāh, Dèrvīš, Nȉhād (AIBI), Ádil, 
Hámid, Júnus, Màfūd, Máhir, Mùfīd, Sìnan, Šèkīb (MSBJ), Ámir, Kásim, 
Kjámil (EFV), Hasȋb (HUV), Màhmut (MSV),

i prezimena: Ćȁušević, Denìšlīć, Imámović (AIBI), Hađibégić, Sokólović, 
Tȍšić (MSBJ), Ahmetášević, Fòćāk, Haláćević, Hánđīć, Hȍđić, Silàjđīć 
(EFV), Àlihōđić, Jeftánović, Varèšan (ABBA), Cvȉtković, Gálić (VGBJ), 
Šèstāk, Vȋdović, Zvȋzdović (LJSH), Šùrković (AŠV),

te toponimi: Ášikovac, Bȉstrīk (MSBJ), Lȕkovac, Vrȁtnīk (EFV), Jékovac 
(ABBA). 

Ovoj kategoriji imenica pripadaju i imenice čija je osnova vokalizirana: 
dȉjo (AIBI), ili se završava vokalom: plàtō (VGBJ), vȇ-cȇ (EFV).

Nismo naišli na primjere imenica čija se osnova završava vokom u, ali je-
smo na imenice koje imaju finalno i i a, ali su zabilježenī oblici u G jd.: iz 
Dahàa (EFV), nȇmā tàksija (VGBJ), i u A jd.: Njū Đȅrsī (MSBJ).

2. IMENICE MUŠKOG RODA NA ­O I ­E
Uz imenice kȍrzo (MSBJ) i rȃdijo (VGBJ) javlja se znatan broj imena s 
vokalom ­o ili ­e u N jd.: Blȁgoje, Kȃrlo, Mȋrko / Mírko, Vȋnko (VGBJ), 
Marínko (LJSH). 

Genitiv jednine

U G jd. imenice ove vrste imaju nastavak ­a. Obični su i prijedložni i bes-
prijedložni genitivni oblici. 

Uz imenicu u G jd. dolaze različiti i brȏjni prijedlozi: 

(od)7 kàjmaka, òca, ràta, vezíra (AIBI), krȍmpīra, Príboja (MSBJ), Àh­
meda Foćáka, brȃka, nákita (EFV), ćèrpića (ABBA), Màrindvōra, 
trȍtuāra (VGBJ), ĉoèka (AŠV); (ȍd) vrāta (AIBI), Boga, strāha (MSBJ), 
sīna (AŠV); (do) rázreda, Zágreba (MSBJ), djȅda, ràta, sàbaha (EFV), 
Kàlnovīka (VGBJ); (iz) Drníša (AIBI), avijóna, Iráka, (Górnjēg) Vàkufa, 
zátvora (MSBJ), grȃda, Kiseĺáka (ABBA), hȍdnīka, kàzana, (Nȍvōg) 
7 Prijedlog koji navedem ispred prve imenice vrijedi i za sve ostale imenice – do nared-
nog prijedloga ili kraja rečenice.
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Mȁroha, pàrka (VGBJ); (ȉz) grāda; (za) stȗdija,8 vȁkta (AIBI); (sa) Tre­
bevíća, Vrȁtnīka (EFV), zanáta (ABBA); (oko) Kur’ána, mèkteba, namá­
za (AIBI); (u) rȍđāka (AIBI), Skȅrlića (EFV), Kemála Atatȕrka (ABBA); 
(ȕoći) pétka, ponèdeĺka (AIBI), (Pȑvōg) mȁja / màja (VGBJ), Bàjrama 
(HUV); (rad) jèzika (MSBJ); (radi) ràhmeta (AIBI), àbdesta (MSBJ); 
(kod) Bèšlīća, mȅzāra, pjeváća, zlȁtāra (EFV), pòkopa (LJSH), dìrektora 
(VGBJ); (pȍslijē) tevhída (EFV); (iza) brȁta, ràta (EFV), iftára (ABBA), 
Kiseĺáka (VGBJ); (preko) Vrȁtnīka (ABBA), (prekopúta) Bristóla, mòsta, 
Trebevíća (VGBJ).

Imenica u G jd. bez prijedloga najčešće dolazi uz brojeve dva, tri, četiri i 
s njima složenim brojevima, tj. javlja se u obliku nekadašnje dvojine: (dvá 
trī) dȃna, (dvȃ) dùšeka, (ćètri) sȋna (AIBI), (trȋ) àmiđića, (dvaeš ćètri) tȅk­
sta, tèsta (MSBJ), (trȋ-ćètri) ćȍjeka, (dvȃ-trȋ) mòmka (ABBA), (dvȃ) krève­
ta, kvadráta, mȅtra, (trȋ) mjȅsēca, (dȍ dvā) sȃta, (pȍ trī) stȃna (VGBJ).

Ostatak nekadašnje dvojine zabilježen je u primjeru: Nȃs je bílo ćètri brȁta 
(ABBA).

Uobičajen je genitiv uz količinske priloge i imenice koje znače količinu: 
(hȑpe) svȉjēta (AIBI), (kȉlu) brȁšna, (pȍla) fakultéta (MSBJ), (mnȍgo, sȉla) 
ȁlkohōla (EFV), (pȍla) dùluma (ABBA).

Imenica u G jd. dolazi uz drugu imenicu pojašnjavajući je: (muàllim) mèk­
teba; (na lícu) mjȅsta (EFV); (za vréme) ramazána, vàskrsa; Šáhinagića 
(hȃn) (ABBA); (ĉȕdima) zȃpada (AMV).

Uobičajen je genitiv uz glagole i potvrdnog i negacijskog značenja: (mȅt­
nēm) ȁnanāsa, (mȅćē) bìbera, karànfila, (nȁspēm) šèćera (AIBI), (bȍjō se) 
dȍktora, (nȇće) mȁsla, (nȇmā) ȍsjećāja, (nè bi) parkéta (MSBJ), (vȍdīm) 
raćúna, (nȇmā) rázloga, (ìmaćeš) ùspjeha (EFV), (nȇmām) pójma, (nȇmā­
mo) stȃna, (néma) tàksija, (nȉje bílo) trànvaja / tràmvaja (VGBJ).

I uz pokazne riječce pojavljuje se genitivni oblik: (ȅvo vam) háfiza (EFV), 
(èno) hàvana (MSBJ).

8 Kad je prìspijo za stȗdija...
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Radovi o govorima ijekavskošćakavskog dijalekta ne donose primjere G 
jd. imenica muškog roda na -ø, (vjerovatno) jer se ne razlikuju od standar-
dnojezičkih oblika.

Dativ i lokativ jednine 

Dativ i lokativ jednine imenica a­vrste imaju, bez izuzetaka, nastavak ­u.9 

Dativno se značenje najčešće iskazuje besprijedložnim konstrukcijama: 
Alláhu, Bȍgu, Foćáku, Mȅhmedu, Mufídu (MSBJ), (hađi) háfizu Hálidu 
Hađimúliću, sȋnu Fáruku (EFV), (prema) Ȉnegōlu (ABBA), dìrektoru, 
(prema) mòstu, stražáru (VGBJ), insánu, národu (AMV), 

a lokativno, uvijek prijedložnim: (u)10 Beógradu, frižidéru, hàremu, hòte­
lu, kantónu, krèću, mȅđlisu, nòvēmbru, pešńáku, ràtu, sèptēmbru, tràm­
vaju, Zágrebu (AIBI), bakráĉu, Beògradu / Bȅogradu, Ćikȃgu, Ćerhȉlu / 
Ćerhìlu, hàvanu, Zágrebu, zȁru i (ù) zaru, zátvoru (MSBJ), esnáfu, islá­
mu, lȏgoru, mèktebu, mjȅsēcu, poćétku (EFV), grádu, komplȅksu, lȏgoru 
(ABBA), aprílu, autòbusu / autóbusu, dècēmbru, dòmu, hȍdnīku, màju 
(Bȕća) Pòtoku, ȕlāzu (VGBJ), gȃnìluku, vatánu (AMV); (ȕ) Bistrīku; (na) 
dùšeku, féderu, fèsu, Hrídu,11 Zèmzemu (AIBI), hȁđu, Jékovcu, rúćku 
(EFV), Trebevíću (ABBA), ćìfluku, málu (AŠV), divánu, mejdánu (AMV); 
(po) bèzu, plìšu, svijétu (MSBJ), kùvvetu, ùzoru, ùrneku (AMV). 

Akuzativ jednine 

Imenice a­vrste u akuzativu jednine imaju nastavak ­a kada znače šta 
živo: (za) Agánovića, Bákira Záćiragića, bèdela, (za) djȅverovića, imá­
ma, mòmka, Nȉhāda / Niháda, vezíra (AIBI), Mùfīda / Mufída, òca, sȋna, 
svȅkra (MSBJ), brȁta, (zà) cigana, ćȍvjeka, Muhàmmeda, (za) nèvjērnīka, 
Rámiza (EFV),

a nastavak ­ø kada znače šta neživo: àbdest, (u) àkšam, ćèlik, ćùrekot, đȁm, 
đȕlijak, đȕz, grȁh, kàjmak, Kùr’ān, (kroz) mèrđān, nápad, (na) pòsō, ràh­
met, (ùz) rat, sàbah, sȁf, (uzà) saz, špȁjiz (AIBI), (na) ȁjrodrōm, (na) avìjōn, 

9 Isto: Bulić, 2014, str. 145.
10 Prijedlog koji navedem ispred prve imenice vrijedi i za sve ostale imenice – do nared-
nog prijedloga ili kraja rečenice.
11 Toponim Hrid javlja se uglavnom u muškom rodu, ali i u ženskom (na Hrídi), v. kasnije.
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bèstīĺ, ćìlim, ǯȁm, đȅm, đèrđef, đèvđīr, fijáker, kĺȗć, kontéjner, (zà) mjesēc, 
(na) plȅh, (nà) pūt (uz) ramazȃn / (pred) ramàzān, (nȁ) rēd, rúćak, stȏĺnāk, 
špȍret / špòret (MSBJ), ćȁj, dȉjo, dokumȅnat, (u) dùlāf, fascìkl, (ù) klin, lȕk, 
(nȁ) pēć, (ùz) rat (EFV), argumȅnat, (u) Bì(h)āć, (za) ćȇjf, ćèrpić, (ȕ) grād, 
(ȕ) lōgor, nòvac, prȁvac, pȕnomōć, (nȁ) stān, tefèrić (ABBA), autòbus / 
autóbus, (u) Bȇĉ, (u) cèker, cvȉjēt, kamìjōn, krȕh, prévoz, (na) tràmvaj / 
trànvaj (VGBJ), (na) Bàjram, hȁk, mȃl, (u) méjtef, mírās, (u) Stȁmbol, (nà) 
Vratnīk (AŠV), (za) Bòžić (LJSH), (uz) ramazȃn (HUV), ‘ĺȅb (BOBI).

Međutim, ponekad se javljaju i odstupanja od spomenutog pravila. U pri-
mjeru jȃ vȍdīm raćúna (MSBJ) (sa značenjem ja vodim brigu) uvijek se 
čuje oblik s -a, nema očekivane forme na ­ø.

Imenice koje imenuju kakav skup živih bića imaju oblik akuzativa jednine 
jednak nominativu jednine, tj. nastavak ­ø: komšìluk (HUV), (u) komšìluk 
(ABBA).

Vokativ jednine

Imenice a­vrste s nominativnim ­ø u V jd. imaju tri nastavka: ­e, ­u i ­ø.

Kod imenica čija se osnova završava nenepčanim suglasnikom najčešći je 
nastavak ­e: sȋne (ABBA), Ámire, Ȅdīne, kȁpetāne (EFV), Ádile, Mùfīde / 
Mȕfīde, Šèkībe (MSBJ), ćȍvjeće (EFV), Bȍže (VGBJ), Bȍžže (BOBI), ali i 
mjȅsēce12 (Sjȃj, mjȅsēce! ABBA).

Nastavak ­u također se javlja u vokativu jednine imenica na nenepčani 
suglasnik: Cȁrigrādu, pȁttišȁhu,13 tȁšlihānu (AIBI). 

Šurmin je smatrao da u vokativu ove imenice imaju redovito nastavak -u: 
biseru, dorinu, malinu, terzijanu (ali kȁpetāne), vòlu, itd. umjesto terzija­
ne, vole itd.14

12 Oblik je vjerovatno nastao pod utjecajem imenica s finalnim z, koje se ne mijenja pred 
vokativnim nastavkom (bàksuze, háfize). 
13 Sva tri navedena primjera potječu iz pjesme koju je izrecitovala informatorka A. Ima-
mović. U Svojatu je Bulić zabilježio ȉnsānu, vrȃgu. (2014, str. 145) 
14 1895: 199. Up. i: Bulić, 2014, str. 145; Đurović, 1992, str. 253; Halilović, 1990, str. 315.
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Vokativni oblik jednak nominativu jednine javlja se u imenici momak: 
mòmak, jèsi l’ òženjen? (ABBA).15 

Nismo zabilježili vokativ imenica čija se osnova završava nepčanim sugla-
snikom ili vokalom. 

Instrumental jednine

U instrumentalu jednine imenica muškog roda na ­ø javljaju se nastavci 
­om i ­em. Upotreba ovih gramatičkih morfema odgovara standardnojezič-
kom odnosu gradom : mužem, ali s izuzecima.

Nastavak ­om karakterističan je za imenice čija se osnova završava ne-
nepčanim suglasnikom: (s) pónosom, sapúnom (AIBI), (s) avijónom, Hrí­
dom, (s) mòmkom (MSBJ), (s) advokátom, (sa) brȁtom, pòslom, (sȁ) strā­
hom, súdom (EFV), (s) kamijónom, ponèdēĺkom (VGBJ), ćerèmitom,16 (sa) 
vatánom (AMV), (s) Foćákom (HUV). 

Ovaj se nastavak javlja i kod imenica koje se završavaju suglasnicima c, 
r ili z: (s) òcom, (s) pòklopcom, (pod) prózorom (AIBI), (s) hȁjirom, (sa) 
sȉrom, (sa) transportérom (MSBJ), (sa) Ámirom, (sa) háfizom (EFV), ali i: 
òcem, pràvcem (MSBJ).17

Nastavak ­em javlja se kod imenica na nepčani suglasnik: (za) Mulamèmi­
šovićem, nóžem (AIBI), brȍjem (MSBJ, EFV), (sa) Háfizovićem, (s) kòńem 
(ŠJKG), ali i: trȁnvājom (AŠV). 

Šurmin navodi da je u Sarajevu u riječima na nepčani suglasnik uobičajen 
nastavak ­om (bìčom, krȁjom, kòńom) a da se nastavak ­em javlja u malom 
broju slučajeva (ne navodi primjere).18 Međutim, anketa Pitanja o govoru 
prostoga naroda iz 1897. donosi drugačiju sliku i nastavak -em dosljedno 
iza nepčanih suglasnika (s ključem, s konjem, s nožem).19 

15 Up.: Bulić, 2014, str. 145; Brabec, 2012, str. 96; Đurović, 1992 str. 255. 
16 Grč. (N jd. ćerèmid, ćerèmit). Starinski žljebasti krovni crijep. Škaljić, 1957, I, str. 163.
17 Up.: Đurović, 1992, str. 256; Halilović, 1990, str. 316. 
18 1895, str. 199–200.
19 Halilović i dr., 2009, str. 31.
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Bulić je u dolini Spreče posvjedočio češću upotrebu nastavka ­om iza pa-
latala (belájom, kȁišom, kòmbajom i dr.)20 kao i Đurović u južnoj Bosni 
(lȍjom Do, Vb, sa Samȏkovićom Ka i dr.).21

Nominativ množine

Današnji sarajevski govor u N mn. ima nastavak ­i kao i umetke ­ov­ i ­ev­ 
čija distribucija odgovara standardnojezičkoj situaciji.22

Nastavak ­i (bez spomenutih umetaka) dodaje se na višesložnu imenič-
ku osnovu: basàmaci, ćìlimi, materijáli, pȅnđeri, prózori, ròditeĺi, vezíri, 
zanáti (AIBI), bakráći, burèđici, ćevábi, ìbrici, iftári, lokáli, makaróni, 
sàhani, tikveńáci, zeĺaníci (MSBJ), bogumíli, dervíši, komunȉsti, mȅle­
ki, partizáni, Rȁnkovići, tàbuti, tenešíri (EFV), Àlihođići, Hrváti, kolá­
ći, mȁjistori, muslimáni, nȁdnićāri, pjeváći, seljáci, sviráći, šehídi, tèpihi 
(ABBA), autóbusi, ćȅtnīci, partizáni, tràmvaji / trànvaji (VGBJ), Ćèngīći, 
tèfteri (AŠV), imámi, muèzzini, oǯáci, šìmširi, šadrváni (AMV), bàjrami, 
ramazáni (HUV), 

kao i na osnovu imenica čija se osnova krati gubljenjem nepostojanog a: 
mȏmci (AIBI, ABBA) / mȍmci (MSV), jedínci, mùšebci (MSBJ), Nijèmci / 
Nijémci (EFV) / Njémci (VGBJ), stȅćci (EFV). 

Nastavak -i javlja se i u jednosložnih imenica: cȁri23 (AIBI), kòńi (ABBA), 
ljȗdi24 (MSBJ), Vlȁsi (AŠV).

Ipak, jednosložne imenice u množini najčešće imaju ­ov­ ili ­ev­. Prvi for-
mant imaju one imenice čija osnova završava nenepčanim suglasnikom: 
pàrkovi, tȅrsovi (ali kùrsevi) (MSBJ), djèdovi, hàrfovi, šèjhovi, típovi 
(EFV), zȁrovi (ABBA, AMV), cvjȅtovi, plésovi, pòpovi, stánovi (VGBJ), 

20 2014, str. 145–146.
21 1992, str. 255.
22 Brozović je imao drugačiju sliku o upotrebi ovih formanata u ijekavskošćakavskom 
dijalektu. Smatrao je da je upotreba duge i kratke množina gotovo obratna u odnosu 
na standardni jezik. (1966, str. 157) Đurović, pak, navodi da je produktivnost umetaka 
-ov-/-ev- jednaka kao u istočnoj Hercegovini i jugoistočnoj Bosni, a da su minimalna 
odstupanja od standarda primjetna u njihovoj raspodjeli. (1992, str. 256) 
23 Primjer je iz pjesme; nije upotrijebljen u razgovoru.
24 U Živinicama i ĺúdevi (sa značenjem: muževi). (Bulić, 2014, str. 146; napomena: 464)
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dòmovi, kȕmovi (LJSH), hánovi, stòlovi (ŠJKG), a drugi formant imenice 
koje imaju završni nepčani suglasnik: ćȁjevi (ABBA), kĺúĉevi (VGBJ).

Šurmin smatra da “nastavak ­ovi primaju veoma rado riječi, kojima se os-
nova svršava na palate; govori se bìčovi, bòjovi, kòšovi, mȕžovi itd. Uvijek 
je kráĺevi i òcevi (a krivo je, što se kad i kad čuje očevi)”.25 

Primjeri koje smo zabilježili ne potvrđuju u ovoj mjeri poremećen zakon o 
prijeglasu vokala u spomenutim umecima (ipak, naišli smo na akuzativne 
oblike: (na) kȁjišove), màćove.26 

Zabilježili smo jednu dvosložnu imenicu s umetkom u N mn.: djȅverovi 
(MSBJ).27

Kraći množinski oblik imaju imenice Bùgari (AIBI) i Sȑbi (ABBA), a 
množina od Turčin glasi, uz Tȕrci (EFV), Tùrĉini (AŠV).

Genitiv množine

U G mn. imenica m. roda a­vrste susrećemo tri standardnojezička nastav-
ka: -ā, -ī i -ijū čija frekventnost nije jednaka. U najvećem broju slučajeva 
javlja se nastavak -ā, nastavak -ī samo sporadično, dok je nastavak -ijū 
vezan uz nekolicinu riječi. 

Nastavak -ā je najfrekventniji28 i s brojnim potvrdama: bádēmā, dánā, 
ĺešńíkā, momákā, mùšebākā, ȍrāhā, rȃdnīkā, Sàrīćā (Ajíša), vózōvā (AIBI), 
ĉĺȃnākā, dervíšā, Hađibégīćā, prȍfesōrā, Tȃnovićā, telefónā, zȉdōvā 
(MSBJ), álīmā, (od) Kȍrkūtā, lópōvā, pćȅlārā, (od) prȅdākā (EFV), bȁj­
rāmā, dȕlūmā, Hrvátā, krȅvētā, muslimánā, muškȃrācā, pȍslōvā, prȃznīkā, 
ramazánā, tefȅrīćā (ABBA), automòbīlā, ĉȅtnīkā / ćȅtnīkā, kràjēvā, lȍnā­
cā, partizánā, pȗtnīkā, romȁntīkā, stȁnōvā, víškōvā (VGBJ), (od) Ćèngīćā, 
(od) Šȕrkovīćā, ȕnūkā (AŠV), (bez) đulistánā, (sa) penǯérā, (bez) šȉmšīrā 
(AMV), halátā (BOBI).

25 1895, str. 200.
26 Isto: Halilović i dr., 2009, str. 31.
27 U Đurovića samo đȅveri (primjer je iz govora mjesta Obalj, koji pripada bjelimićko-za-
gorskom ijekavskoštakavskom govornom tipu). (1992, str. 21–22 i 258) Brabec navodi: 
bunarevi, komadovi, mjesecevi, zadatkovi i sl. (2012, str. 96) 
28 Isto: Đurović, 1992, str. 258.
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Imenicu ćošak u množini zabilježila sam bez umetka: ćȍšākā (AIBI).

Manji broj imenica ima -ī: mjesécī (AIBI, EFV, ABBA, VGBJ), ĺúdī (EFV, 
ABBA), ali i sátī (AIBI, VGBJ) i sȁhātā29 (AIBI, ŠJKG).

Nastavak -ijū zabilježili smo u jednom primjeru: pstijū30 (AIBI).

Genitiv množine uz brojeve, količinske priloge i imenice što znače ko-
ličinu ne dolazi u skraćenu obliku, bez nastavka, nego uvijek s nastav-
kom: (ćètrēst) dánā (AIBI), (pȇt) Amerikȃnācā, (nȍkolko) jȅzīkā, (še­
stòrica) mȁjistōrā, (kȉlu) ȍrāhā (MSBJ), (gȍdina) dánā, (sȁ šēst) krȁkōvā, 
(kȉlu) krompírā, (osàmnēst) mjesécī, (dvȁjest) sȁndūkā (EFV), (pé-šēst) 
automȍbīlā, (nȅkolko) restoránā (ABBA), (stȏ hȉĺādā) dȉnārā, (dvánēst) 
komádā (VGBJ), (š’ȇsto) dȉnārā (LJSH).

Stare genitivne oblike posvjedočio je krajem 19. stoljeća Šurmin.31 Dija-
lektolozi koji su istraživali govore ijekavskošćakavskog dijalekta i / ili su-
sjednih dijalekata tokom 20. stoljeća također su bilježili njihovo prisustvo.32 
Krajem 20. stoljeća na području Vrela Bosne Đurović je zabilježio nasta-
vak -a u (pet) brȃtā i naveo da se G mn. s -ø uz brojeve javlja u arei između 
rijeka Bijele i Ljute (nadomak Sarajeva) .33

U novije vrijeme Bulić je ustvrdio da se u sjevernijem dijelu ijekavsko-
šćakavskoga dijalekta (živinički kraj) ne čuje -ø u ovome padežu (osim 
u primjeru: čȅterest hȉĺād mȁrāk) i da su standardnojezički nastavci 
dominantni.34 

Dativ, instrumental i lokativ množine

U ovim padežima imamo samo nastavak ­ima.35 Starije oblike (nastavke ­i, 
­im, ­mi, ­ma, izjednačen genitiv i lokativ) nismo zabilježili ni u jednom 
primjeru. 
29 I Đurović navodi da je nastavak -ī sačuvan u ograničenom broju leksema te da je pri-
sutno i sȃtā i sátī. (1992, str. 259)
30 Đurović je na Vrelu Bosne zabilježio pȓstā i nešto južnije (kod Kalinovika) prstī. 
(1992, str. 259)
31 1895, str. 200. 
32 V.: Brabec, 2012, str. 97; Brozović, 1966, str. 157; Halilović, 1990, str. 317. 
33 Navodi i stari genitiv toponima ìz Dujmovῐć. (1992, str. 260)
34 2014, str. 151.
35 Isto: Halilović i dr., 2009, str. 31.
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Dakle, samo je: 

– imámima, mujèzinima (AIBI), Bićàkćīćima, rȅdovima, ròditeljima 
(EFV) / ròtteĺima (BOBI), Englézima (ABBA);

– (s) lònćićima, (s) ròditeĺima (AIBI), (sa) fijákerima, (među) šoférima, 
(sa) vòlovima (ABBA), (sa) čȅtnicima, (sa) partizánima, (sa) stȁnovima 
(VGBJ), šìmširima (AMV);

– (o) Mórićima, (u) pȍdstanārima, (u) zȁrovima (AIBI), (u) Saráći­
ma (MSBJ), (na) Kováćima, (u) Kráĺevićima, (ȕ ovīm) rȅdovima, (u) 
Šȁhbegovićima, (u) táđovima, (u) Telálima, (po) zátvorima, (u) zlȁtāri­
ma (EFV), (u) Kováćima, (u) restoránima, (po) zanátima (ABBA), (na) 
pòklopcima (VGBJ), (u) Bjèlimićima (AŠV).

Šurmin spominje upotrebu starijih oblika (sa soldati, s Tȕrci), ali naglaša-
va da je u ovim padežima “preoteo mah mlađi nastavak -ma; n. pr. žènama, 
dúbovima, pȍĺima, kòstima”.36 Upitnik iz 1897. sadrži samo nove nastavke: 
Turcima, sa sinovima, o junacima37 a slično je i na Bjelavima zabilježe-
no Upitnikom za ispitivanja bosanskohercegovačkih govora (1983–1984): 
-ima (kòńima, ĺúdima) i - ima (golubòv ima, brkòv ima).38 

Prema Brozoviću, u ijekavskošćakavskome dijalektu najčešće se javlja na-
stavak -ima; -im je posvjedočen u Kreševu i između Bosne i Krivaje, a -ma 
samo u tri primjera (v. niže). Gramatički morfem -ī zabilježen je u L mn. 
toponima: u Kralùpī (: Krȁlūpi), na Pogári (: Pȍgāri).39 

Sa područja Tuholja Halilović donosi dosta primjera s nastavkom ­ma 
(sinòvma, krompiròvma, ĺúdma), kao i primjere s nastavkom ­im: u Mìlan­
kovićim, u Vùkotićim, u zùbim i sl.40 

U sjevernijem dijelu iješć. dijalekta potvrđen je i nastavak -oma.41

Đurović navodi češću upotrebu nastavka -ima, ali i prisustvo starijih na-
stavaka na prostoru njegova šćakavsko-štakavskog i bjelimićko-zagorskog 
(štakavskoga) govora: -ma (po ĺúdma, ròditeĺma, s vòlovma i dr.), -im (u 

36 1895, str. 201.
37 Halilović i dr., 2009, str. 31.
38 Halilović i dr., 2009, str. 58.
39 Brozović, 1966, str. 152,157.
40 1990, str. 317.
41 Bulić 2014, str. 147; Brabec, 2012, str. 97.
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Bjèlimićim, ĺúdim, s vòlovim i dr.), -em (kázō bi ròditeĺem). Ne navodi slič-
ne primjere iz Sarajevskog polja.42 

Imenica koń javlja se samo u liku kòńima (ABBA, ŠJKG).

Šurmin je zabilježio da sarajevski muslimani i katolici govore kòńima i 
końma, a pravoslavci samo końma.43 Nešto više od pola stoljeća poslije 
Brozović je na prostoru između Bosne i Krivaje svjedočio prisustvo oblikā 
końma, ĺudma, zùbma44 a Valjevac je krajem 20. st. zabilježila je na Bjela-
vama oblik kòńima (Dmn.) i kòń ima (I i Lmn.).45 U tom periodu Halilović i 
Đurović bilježe lik kȍńma.46 Dominaciju novijeg -ima na ijekavskošćakav-
skom terenu pokazuje Bulićev rad s početka 21. stoljeća.47 

Imenica mlin javlja se i u obliku kratke množine: (nad) mlȉnima (EFV). 

Akuzativ množine

U A mn. sarajevski govor ima samo ­e: basàmake, ćamašíre, fakultéte, 
ìspite, (na) kȁjišove, (na) trȍkutove (AIBI), (za) ćevábe, f ȉlmove, grijéhe, 
(na) iftáre, jàstuke, jèzike, koláće, kĺúćeve, ȍbićāje, òrahe, (za) piláve, 
prȉjateĺe, prózore, (kroz) Saráće, stȁnove (MSBJ), màćove, pćȅlāre, plȁno­
ve, pòslove, tevhíde, (u) Vrápce, zȗbe (EFV), (međù) Cigane, (za) dućán’e, 
(za) fijákere, (za) kòńe, tefèriće (ABBA), autóbuse, (za) automòbile, bólo­
ve, kamijóne, kĺúĉeve, peréce (VGBJ), dućáne, insáne (AŠV), ádete, šadr­
váne, vàkufe (AMV), kòfere (HUV). 

IMENICE SREDNJEG RODA
Imenice srednjeg roda mogu imati isti ili različit broj slogova u zavisnim 
padežima u odnosu na nominativ. Tako, ukoliko broj slogova ostaje isti, 
govorimo o jednakosložnim, a ukoliko se mijenja, o nejednakosložnim 
imenicama.48 

42 1992, str. 260–261.
43 1895, str. 201. 
44 1966, str. 157.
45 Halilović i dr., 2009, str. 58.
46 1990, str. 317. i 1992, str. 261. 
47 Bulić, 1914, str. 147.
48 V.: Jahić i dr., 2000, str. 205; Barić i dr., 1997, str. 140–141; Stevanović, 1964, str. 209.
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JEDNAKOSLOŽNE IMENICE

Nominativ jednine

U nominativu jednine ove imenice imaju ­o: Sàrajevo (AIBI, MSBJ, 
ABBA, AŠV, LJSH, ŠJKG) / Sàrajēvo (AŠV), brȁšno, ćȅdo, mlijéko, zlȍ 
(AIBI), bȑdo, jȅlo, písmo, sijélo, slȁtko, srèbro, stàklo (MSBJ), mléko / mli­
jéko, tȇlo49 (EFV), Jȅzero, mjȅsto, žȉto (ABBA), djètīństvo, kòr(i)to / kòrto, 
Kȍševo, svjedoĉànstvo (VGBJ), sèlo (AŠV), blȁto (ŠJKG), (ȉ) muško, (ȉ) 
žensko (BOBI), 

nastavak ­e: dvòrīšte, gòdište, izdáńe, sȗnce (AIBI), bòjēńe, fȇrije, glàćāńe, 
hȁpšēńe, líce, oslobođéńe, prízēmĺe, vòće (MSBJ), imáńe, iskušéńe, zȅĺe / 
zȅje (EFV), gòdište, grȏbĺe, píće, pòvrće (ABBA), dvȍrīšte, gòdīšte, grȏbĺe, 
násēĺe, oslobođéńe, preduzéće, sklȁdīšte, stàjalīšte (VGBJ), sȑce (AŠV), 
žènskīńe (BOBI),

i nastavak ­a: dȏba (EFV). 

Genitiv jednine

U G jd. uvijek je ­a: (do) bȑda, (iz) gȑla, (iz) Jájca, mȇsa, mùškīńa, Oslobo­
đéńa, preduzéća, (iz) Sàrajeva (AIBI), (prekò) ĺeta, (ispred) prétsjednīštva 
(MSBJ), jȅla, (iz) Skȍpĺa, sȗnca (EFV), kína, oslobođéńa, (kod) pòzorīšta, 
(ȉza) sklȁdīšta, (iz) Zágorja (VGBJ), (ȉz) Koševa (ŠJKG), brȁšna (BOBI).

Dativ i lokativ jednine 

Dativ i lokativ jednine imaju isti oblik i nastavak ­u: 

– bȑdu (AIBI),
– (u) Sàrājvu (EFV, VGBJ) / Sàrajevu (EFV, ABBA, VGBJ, LJSH), (u) 

Òlovu / Ȍlovu, (u) sjȅćāńu, (u) Tȑnovu (AIBI), (u) òbdanīštu, (o) zlatár­

49 Informator E. Fočak navodi da je imenice tȇlo, mléko, zȅje kao jedino takve koristila 
njegova majka (Porijeklom je s Vratnika, gdje je i provela životni vijek od 20-ih do 
90-ih godina 20. st.). Ekavština bila, kako on kaže. Na mogućnost da još uvijek postoji 
ekavsko-jekavski govor u sarajevskim mahalama (sličan tešanjsko-maglajskom govoru) 
ukazivao je i Brozović sredinom prošlog stoljeća. (1966, str. 135) Slično je i u Podacima 
o Ekavsko-jekavskom govoru Bjelava: tȉjelo / tȇlo, bȇli lȕk / bjȇlī lȕk... (Halilović i dr., 
2009, str. 44) 
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stvu (EFV), (nà) Vrelu (Bȍsnē), (ȕ) grōbĺu, (u) ròpstvu (ABBA), (ù) 
dnu, (u) dvòrīštu, (u) násēĺu (u) preduzéću, (u) stàklu (VGBJ), (u) mini­
stàrstvu, (u) Rȃsnu,50 (LJSH), (na) bȑdu (ŠJKG). 

Akuzativ i vokativ jednine 

Akuzativni i vokativni oblici jednaki su nominativnom:

– dȏba, (u) Gòražde, (na) kȍrzo, líce, oslobođéńe, (na) právo, sèlo, 
zváńe (AIBI), bjelànce, (ȕ ovō) dȏba, (do pod) kòĺeno, mjȅsto, mli­
jéko, (među) muškȋńe, (za) tȕcāńe, (na) vjenćáńe, žumànjce / žumánjce51 
(MSBJ), grȏbĺe, (za) kvárēńe, (u) òbdanīšte, porijéklo (EFV), pjȅvāńe, 
(u) Sàrajevo, sjȇno, svírāńe, (nà) Vrelo (Bȍsnē) (ABBA), (u) dvȍrīšte, 
(za) krétańe, odjélo, odobréńe, rešéńe, sùđe, (za) ùpravĺāńe (VGBJ), 
šumárstvo, (na) Vràce52 (LJSH),

– Sàrajevo (AIBI).

Instrumental jednine 

Instrumental jednine, zavisno od kakvoće finalnog suglasnika i bez bit-
nijih odstupanja u prijeglasu, ima nastavke ­om / ­em: zlȃtom (AIBI), (za) 
Sàrājvom, (z) brȁšnom, (s) mȇsom, porijéklom (MSBJ), svírāńem, pjȅvāńem 
(ABBA).53

Prikupljeni podaci nisu potvrdili Šurminovu konstataciju da je u ovih ime-
nica nastavak -em iza nepčanih suglasnika posve rijedak.54 Đurović potvr-
đuje prisustvo ovih oblika (sà zdrāvljom, s ònijem sȉrišćom, ȗĺom) u svome 
šćakavskom i štakavsko-šćakavskome govoru, ali za (bjelimićko-zagorski 
i komski) štakavski navodi upotrebu jedino nastavka -em.55

50 Toponimi srednjeg roda (kao i muškog i ženskog), po prirodi pridjevi, najčešće imaju 
nastavke zamjeničko-pridjevske promjene (v. detaljnije u pridjevima, t. 3.1). Međutim, 
geograf. ime Hrȃsno (< Hrȃsnō Bȑdo) ima imeničke nastavke: Idem u Hrasno, Stanujem 
na/u Hrasnu i dr. 
51 Imenice bjelànce i žumànjce ovdje su jednakosložne, nemam potvrda za drugačiji 
oblik. U Tuholju je samo: bjelánceta, na žumáncetu (Halilović, 1990, str. 317) a tako je i 
kod Bulića (2014, str. 136).
52 Ovaj je toponim uobičajen u množinskom obliku (Vràca, Vrácā, Vràcama), ali sam 
zabilježila i navedeni primjer u jednini. 
53 Up. i: Bulić, 2014, str. 149; Đurović, 1992, str. 267; Halilović, 1990, str. 317–318.
54 1895, str. 199–200.
55 1992, str. 267–268.
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Nominativ, akuzativ i vokativ množine

Nastavak u N, A i V mn. uvijek je ­a: òbdanīšta, vráta, žumàńca (AIBI), 
jȅla, písma (MSBJ), djȅla (EFV), imáńa, ústa (ABBA), bjelànca, putováńa 
(AIBI), gòdīšta, ubístva (MSBJ), imáńa, jȅla, kȍla (ABBA), (na) mjȅsta, 
(na) vráta (VGBJ, AŠV, AMV) / (na) vrȃta (MSBJ).

Genitiv množine

Genitiv množine ima samo nastavak -ā: bjèlanācā (AIBI), jájā (ŠJKG).56

Dativ, instrumental i lokativ množine

Jednačenje D, I i L mn. prisutno je i u sarajevskom govoru a nastavak je 
jedino ­ima: (po) drúštvima, (ù) kolima, (u) kolícima, (na) sèlima (AIBI), (s) 
kȍlima (MSBJ), (na) Vràcama (ABBA), (na) vrátima (VGBJ).

Ovaj je nastavak jedino zabilježen na području Sarajeva u anketi iz 1897.57, 
a i u živiničkome kraju.58 Đurović navodi, uz nastavak -ima, nastavak -im 
za sva tri padeža (nema primjera s Vrela Bosne i okolnih mjesta) i -ma (za 
D i I mn.) imenicā govedo i kola (gòvedma, kȍlma).59 

Nema potvrda za starije nastavke (ni kod jednakosložnih ni kod nejedna-
kosložnih imenica) kakve navode Šurmin,60 Brozović,61 Halilović62 .

Zabilježili smo samo neproširen oblik čȕdima63 (AMV). 

56 Brabec kaže da se ovaj padež čuje i s nastavkom ­i (kopĺi, do vrati) i bez nastavka 
(goved čuvajući, nestalo drv). (2012, str. 94) Đurović navodi primjer ì govēd uz jedino 
prisutne oblike na -ā. (1992, str. 268)
57 Halilović i dr., 2009, str. 31.
58 Bulić, 2014, str. 149.
59 1992, str. 268. 
60 1895, str. 201. 
61 1966, str. 157; 2012, str. 366–377.
62 1990, str. 318.
63 Isto: Bulić, 2014, str. 149; Halilović, 1990, str. 318, a u neutralnome; Đurović, 1992, 
str. 271. 
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NEJEDNAKOSLOŽNE IMENICE
Nejednakosložne imenice imaju iste padežne nastavke kao i jednakoslož-
ne, s razlikom u I jd. gdje je samo ­om (uslijed finalnih nenepčanih sugla-
snika ­t, ­n, ­v).

Ove imenice u N, A i V jd. imaju nastavak ­o ili ­e: prézime (AIBI), ćȁge, 
dȑvo, hašúre, ȉme, vrijéme (MSBJ), frcùle, tùrbe (ABBA); àšare, dijéte 
(AIBI, VGBJ) / djéte (EFV), (za) hašúre ȉme (AIBI), (za) vrijéme (AIBI, 
MSBJ, EFV, ABBA, VGBJ, BOBI) / vrjéme / (za) vréme, šèrbe (ABBA).

Imenica dijéte javlja se u sarajevskom govoru isključivo u proširenu liku 
(djèteta, djètetom).64 I ranije je, u upitnicima s kraja 19. i 20. st., bilježe-
no ovakvo stanje.65 U Sarajevu nema neproširenih oblika (dijéte – dȉjētu 
– dȉjētom), kakvi su posvjedočeni u radovima Brozovića,66 Halilovića67 i 
Bulića.68 

Imenica jáje (AIBI) ima standardnojezički oblik, tj. u jednini proširenu 
osnovu, a u množini bez umetka ­t­. Đurović u Zagorju bilježi oblik jájem 
a svuda drugdje isključivo jájetu, jájetom (množina: jája, jájā). 69

U G jd. nastavak je ­a: djèteta, (òd) drveta (AIBI) / (od) dȑveta70 (VGBJ), 
vrȅmena (MSBJ, EFV, ABA), u D i L jd. ­u: djètetu (EFV, ABBA); (o) 
djètetu (MSBJ), a u I jd. nastavak je ­om: àšaretom, (sa) djètetom (AIBI, 
EFV), (pod) ȉmenom (EFV).71

N, A i V mn. imaju isti oblik i nastavak ­a: súreta (AIBI); (ònā) pèrdeta 
(MSBJ), šìĺteta (ABBA), vremèna (ABBA), u G mn. redovno je -ā: (dȍsta) 
àšarētā (AIBI), súrētā (MSBJ), a u D, I i L mn. nastavak je -ima: imènima 
(EFV); (na) šìĺtetima (ABBA).

64 Isto i: Đurović, 1992, str. 267. 
65 Halilović i dr., 2009, str. 31, 57.
66 1966, str. 140; 2012, str. 366.
67 1990, str. 317.
68 2014, str. 148.
69 1992, str. 267. 
70 I stablo i posječeno drvo. 
71 Isto: Bulić, 2014, str. 149; Đurović, 1992, str. 267.
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ZAKLJUČAK
Po morfološkim osobinama imenica a-vrste ijekavskošćakavski sarajevski 
govor ne razlikuje se značajno od susjednih ijekavskošćakavskih govora 
koji su opisivani u ranijem periodu, ali su vidljive promjene nastale pod 
utjecajem standardnojezičkih oblika, čemu svjedoče, uglavnom, množin-
ski padeži:

– upotreba duge i kratke množine odgovara standardnojezičkoj situaciji: 
bakráći, basàmaci, ćìlimi, ìbrici, lokáli, makaroni, pȅnđeri, prózori, 
sàhani, vezíri; djèdovi, hánovi, hàrfovi, pàrkovi, stòlovi, šèjhovi, tȅrso­
vi, típovi,

– u G mn. nema starijih nastavaka, potpuno dominira noviji nastavak 
-a: (pȇt) Amerikȃnācā, (dȍsta) àšarētā, (ćètrēst) dánā, (nȍkolko) jȅzīkā, 
(šestòrica) mȁjistōrā, (kȉlu) ȍrāhā, 

– u D, I i L mn. također nema starijih oblika, samo je nastavak -ima: 
mujèzinima; sa fijákerima, s ròditeĺima; na Kováćima. 
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A-TYPE NOUNS IN THE IJEKAVIAN-SHTOKAVIAN 
DIALECT OF SARAJEVO

Summary
The paper brings the morphological features of the a-type nouns of the Sarajevo dialect 
in the light of the Eastern Bosnian ijekavian-shtokavian dialect to which it belongs, con-
necting them with those previously recorded in Sarajevo as well as in the neighbouring 
dialects. Informants are Sarajevans born in the early 20th century. The corpus consists of 
transcribed audio material of about 150 pages.

Key words: dialectology, ijekavian-shtokavian dialect of Eastern Bosnia, southern sub­
dialect, speech of Sarajevo, morphology, a-type nouns




